
Ministry of
Natural Resources

LANDOWNER - TRAPPER AGREEMENT / ENTENTE PROPRIÉTAIRE - TRAPPEUR

Ministère des
Richesses naturelles

As a condition of my trapping licence issued by the Ontario Ministry of Natural Resources, I require your written permission to trap or hunt fur-bearing animals
on private property.  Comme condition de mon permis de trappage émis par le ministère des Richesses naturelles, j’exige votre permission écrite pour chasser
ou trapper des animaux à fourrure sur un terrain privé.
It is recommended that landowners grant permission to only one trapper to trap on their land!  Il est recommandé que les propriétaires donne la
permission a un seul trappeur pour piéger sur leur propriété!

Trappers Name/Nom:

Trapper’s Licence Number /No du trappeur:

Township
Canton

Lot.
No.
No

Lot

Con-
cess’

n

No. of
Acres

No d’acres

No. of live
beaver
houses

No de huttes
occupées par

les castor

No. of Years
No. d’années

Effective Date
Date effective

Signature of
landowner

Signature du
propriétaire

Printed name of Landowner
Nom imprimé du propriétaire

Date
(YYYY/MM/DD)
(AAAA/MM/JJ)

The Minister of Natural Resources is authorized to collect the personnel information on this form in accordance with the Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41.  The personal information on this form has been
collected for the following purpose: to administer the District trapping program, manage fur resources and decide on licence renewals.  The District Manager, M.N.R. of the administrative district in which you are licenced to trap
may be contacted for relevant inquiries on the collection of the personal information on this form.
Le ministre des Richesse naturelles est autorisé à recueillir les renseignements personnels contenus dans ce formulaire, conformément à la Loi sur la protection du poisson et de la faune, L.O. 1997, chap. 41.  Ces
renseignements sont recueillis aux fins suivantes: administration du programme de piégeage du cistrict, gestion des ressources en fourrure et décisions relatives au renouvellement des licences.  Prière d’adresser toute question
sur la collecte de renseignements personnels au chef de district administratif du MRN pour lequel vous avez un permis de piégeage.
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Note: Some information collected on this form
is not required for the purpose of securing
landowner permission, but is included to
facilitate the setting of harvest quotas, and to
permit management of trapping activity on
private land by Ministry staff.


